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II. 

A hogy kora reggel eljövék a magyar-egylet inne- 
pélyéről, s az ottan nyert benyomások folytán még külö- 
nösebb álmaim voltak. 

Monostorutczán mentem egyedül, épen a czukrá- 

szat előtt Cd. u.), egy ifju hölgy jő velem szembe, nagy 

kegyesen észrevéteti, hogy szivesen fogadna, ha hazáig 
uti társa maradnék, miután egész egyedül vala. Na en- 

gem e nagy kegy egészen meglep, nem is számitottam 
effélére, miután eddig egymást csak ugy ritkán ismertük 

meg, s akkor is csak ugy homályosan emlékeztünk leg- 

fennebb a névre. Megfordulok tehát, s megyünk ketten 

hazafelé élénk társalgás közben, mikor a Wolf-gyógy- 

tárhoz közelgetnénk, a tulsó soron valami csoportosulás 
veszi kezdetét. Az én nagykegyü hölgyem kiváncsivá 

lesz a jelenetre, szemeit huzni kezdi össze, néz arrafelé, 

panaszol, hogy nem tudja kivenni, mi történik ott, mert 

szemüvegét otthon felejtette, rövid látó, én is azonnal 

igy szólok : kedves kisasszony, nálam van egy, valahol 

Bécsben vettem egy orvostudor barátom társaságában, ő 

is én is csupán azért, hogy mikor haza kerülünk, valami 
modern változás legyen rajtunk észrevehető, s erre át- 

nyujtám; a hölgy szivesen fogadta, néz vele dicséri és 

örvend, hogy már most tisztán látja a jelenetet. Én nem 

tudtam magamba fojtani sem a nevetést, sem az efeletti 
csudálkozást, igy szólok : s csakugyan tisztán lát kegyed 

szemüvegemmel ? – nagyon tisztán — feleli, pedig — 

folytatám — az nem egyéb mint egyszerü ablaküveg, s 

e mellett még sötét is. Lehetetlen — kiált fel; az ám - 
felelém, — s valami ilyenforma észrevételt voltam bátor 

tenni: kedves kisasszony, hagyja el azt a rövidlátóságot, 
ne huzogassa össze szép szemeit, mert az efféle bájait 

nem hogy emelné, sőt nagy mértékben csökkenti; kü- 

lönben is az ily fogás csak Kolozsvártt van divatban, ha 

szabad igy fejeznem ki magamat, négy szem közt egész 

bizalommal. De a hölgy nagyon megneheztelt, barna 

szemüvegem azonnal visszaadta; utnak indultunk, én 
mind beszéltem, válaszul egy szót sem nyertem, kapujok 
előtt bucsu helyett egy haragos megnézést kaptam, mely 

azt jelenté, hogy többé nem ismerjük egymást. Mindjárt 

gondolám mi az oka, az t. i., hogy nálunk kivált a fiatal 
hölgyek soha sem hallhatnak igaz beszédet a gavallé- 
roktól, hanem rózsaszinü fillentéseket, melyek a feketét 
világos fejér szinben állitják eléjök, és igy az öszinte 

igaz nyilatkozat halálosan sért. Én szerencsétlenségemre 

elfelejtettem volt e mivelt szokást és divatot, be is tört 

a fejem e miatt. Ijedtemben fölébredtem, egy csalogány 

danolt épen ablakom alatt, körülnéztem szobámban, s 

csodálatosan megvigasztalódtam, látva, hogy csakugyan 
nem történt semmi, álom volt az egész. 

Ismét elaludtam. Hallottam jajgatást, sirást, rivást 

és fogaknak csikorgatását s a kormánynak szidalmazását. 
Körülnéztem, s hát megyei birtokosok nagy társaságában 

valék. A nagy sokaságban egy mezőségi fiatal barátomra 

ismertem, a földbirtokoknak az adó általi igen nagy 

megterheltetése volt szönyegen, s az ő felszólitására, ha 
jól emlékszem, én is szóltam nehányat valami ilyenfor- 

mán: én ugyan nem értek a dologhoz, hanem annyit 

mégis megjegyzek, hogy nálunk egyebet nem is lehet 
megadóztatni, miután egyéb nincs, csak foöld, alig 

van kézi s gyár-ipar avagy hazai termelésen alapuló 

kereskedelem. Azt pedig — folytatám —- csak felfogjá- 

tok, hogy sz államnak saját javaiból nagyon kevés be- 

vétele van, ti pedig még azt is tőle követelitek, hogy 
barázdáitokba fogatot állitson, s igy még másnemü rop- 
pant szükségei miatt is megadóztatásra van elkerülhe- 
tetlen szüksége, különben bukik, ezt pedig ti sem óhajt- 

játok. Sőt - folytatám — a magyar földbirtok hordozza 

a miénken kivül még 4-5 kulturállam adóját is nagy 
részben, mert mindent a külföldtől vásároltak, a külföldi 

pedig ugy adja el nektek a maga czikkeit, hogy egyebek 

mellett az általa fizetendő állami adó is megforduljon. 

Hanem — jegyzém meg tovább - ha a nevelésügyét 
melegen felkaroljátok, ha ipar- s más hasonló tanodákról 

gondoskodtak, ha, miután ti unjátok a mezei gazdaságot 

tudományos és okszerü módon fogni, a kolozsvári 
gazdászati intézetet figyelmetekre méltatjátok, s annak 
növendékei közül vesztek magatok mellé segédeket, kik 

érteni fognak a dologhoz, pár év alatt megváltozik min- 

den, ez pedig csupán tőletek függ. Erre nagyon felzu- 
dult a közgyülekezet, s ha hirtelen el nem hordom az 
irhát, tán még el is döngetnek. Nagy ijedten ujra föléb- 

redtem — s alig tudám magam meggyoózni, hogy csak 

álom az egész. 
Nagyon bádgyadt valék, tovább álmodtam — tün- 

dériesen. Látám : hogy Kolozsvár, Berlin mintájára, min- 
den kimélet nélkül lebontotta a várost keritő, büszhödt, 
egészségrontó, düledező korhadt várfalakat s ezek he- 

lyébe egy szép, gyönyörü alaku, tágas, fasorokkal be- 
ültetett körutcza állott elő, Kolozsvár egyike lett Eu- 

rópa legszebb városainak, s az idegenek bámulására 
siettek. A kikerült sok kökészletet pedig felhasználta: t 

i. a néhai hidkapu s a sétatérutcza között a viz partján 
elterülő, nehány magán házat kisajátitván, leszedette, a 

hitvány sörföződét elhányatlta, s az igy nyert szép és 
alkalmas helyiségre a várkövekből nagyszerü serföződét 

emelt, különböző nemü sereket állitott elő, s milliókat 

tett évi bevétele csupán ez uton, oh de épen a legszebb 
fordulatnál valami zörej fölébresztett, s szinte sirtam, 

hogy nem valóság, hanem csak álom is. Feltevém ma- 

gamban, hogy már többet nem is álmodom; de még 

szebb következett. Még ezt is vázolom. 
Látám, hogy egész Erdély, kicsiny és nagy fellel- 

kesülvén a kolozsvári egyetem ügye mellett, nagy 
adakozások történtek; én is tán ötven forintot adtam 

volt 300 forint évi jövedelemből, maga a város, s a 

helybeli egyletek és bankok s más vagyonosok pedig sok 

ezereket, ugy, hogy milliónyi összeg gyült rövid félév 

alatt, ez összegből külső-közép- és magyarutcza között 
a barompiaczra néző, nagyrészt puszta telkeket kisajá- 
titás utján nagy olcsón megvették, oda egy nagyszerü 
egyetemi palotát emeltek, füvész kertet és berket álli- 

tottak körüle. Európa bámulta a magyar lelkesülését! 

Külső- középutoza és a nagy kaszárma közötti hasonlóan 

puszta helyekre az egyetem szomszédjában ujra nagy- 

szerü dolgok keletkeztek. Ugyanis az óvárban a nem 

gyógyulásra szolgáló kórházhelyiséget a szomszéd- 

épületekkel együtt elhányták, s oda egy gyönyörü 

fasoros tér lett, a kórház pedig emlitett helyre köl- 
tözött az egyetem mellé, nagyszerü épület emelke- 

dett kertekkel körülvéve; szomszédjában pedig, 

mindjárt alább egy hesonlóan nagyszerü állatgyógy- 
intézet. Az egyetemi hallgatók száma pár év alatt 2000 
felé járt. Bukovina, Moldva és Oláhország is oda sietett 
tanulni, az államnak nagy részben csak a fenntartás 
gondjai, s a tanári kar fizetése volt fennmaradva. Oh de 

ujra fölébredtem s igazán sirva győződém meg, hogy 
ez is csak álom; sőt több: a mi fogalmaink szerint épen 
sült bolondság, itt, Svájezban, s különösön Ángliában 

nem tartanák annak. 
Álmaim még tovább is szövődtek, ugy hogy épen 

10 órakor ébredtem meg, s keltem fel, de azok vázolását 

nem tartom tanácsosnak, sőt bánom, hogy miért beszé- 
lém el a fennebbieket is. . . . Hirtelen felöltözvén, azon- 
nal fölkeresém Dr. Kövér Kálmán, Dr. Procopp Jonő és 
Dr. Török Kálmán honfitárs barátaimat, ők felkérésemre 

consiliumot tartának, s rendelének gyógyszert, hogy ne 

álmodjam ilyen zöldeket, hatását tapasztalán is, nem 

tudom meddig tart. 

Az efele bolond álmok ugy sem teljesülhetnek be 
soha. Ehez hasonlit még egy más körülmény is a többek 

között. Például a mi ifjuságunk az énekre, zenére, 

testgyakorlatra, szép- és gyorsirásra csak akkor ad 

valamit, s a papi, tanári, államhivatali és politikai 
pályára készülők 98 percentje csak akkor fogja szavalás 

és szónoklás által száját a szép, szabatos és hang- 

zatos beszédre megtanitani, mikor a berlini állatkert 

fókáiból szónokok lesznek. Ezek pedig nem nagyon siet- 

nek a czél felé. Közelebbről az emlitettek közül egyik 

ismerősömmel éppen az állatkertben valék, alig lehetett 
mozogni a néptengerben – különösön a fókák és hódák 
körül nagy sokaság volt. Mi is oda mentünk, vártuk egy 

darabig, hogy mozduljanak meg, nem tették, elmentünk 

tovább az orrszarvuak, zebrák, giraffeok, óriás antilopok, 

amerikai különös bölények, indiai, földig érő gyapjas 

barmok, struczok s több efféle mindennapi állatok felé, 

pár óra mulva visszakerültünk, akkor sem mozdultak, 
ujból elmentünk másfelé, darab idő multán ismét vissza- 
jöttünk, akkor sem mozdultak, de már 8 levén az óra, 

nem várakozhattunk többet, eljöttünk. A számokra ké- 
szült kis kőömedencze partján, fővel a viz felé fordulva, 

folytonosan hevertek a sima faragott kövezeten, két elő- 
lábokat, mint rövid úszonyos kezeket mellökre kucsolták, 
hátsó, a test végén levő hasonló lábaikat egymásmellé 
téve halfark módjára elnyujtották, szunyodtak, s csak 

akkor nyitották ki szemeiket s emelték fel kerek fejöket. 
mikor jobb- vagy balfelől a rácsokon tul a hódák a kis 

tóba ugrottak. Tehát ha a mi ifjuságunk is ugy contem- 
nálja az emlitett dolgokat, mint ezek a kiváncsi közön- 

séget, s a borjuszőrrel fedett testeiken mászkáló legye- 
ket – nem tudom mikor lesz valami eredmény. 

Végül is kérlek t. olvasó őrizkedj a zavaros ál- 

maktól álmodj eféle helyett a hazának gyors emelke- 

dést és haladást ! Dersi József. 

Nőnevelés 
a „Victoriatt szegény és árva leány nevelde 

Schweizban. 
Zürich, juliusban. 

III. 

A Victoria vagyonával való gazdálkodást az igaz- 
gató vezeti, egy szolga és egy napszámos segélyével; 
felhasználva olykor az intézet növendékeinek összes ere- 
jét. Különösön burgonyát és főzeléket ültetnek minden- 
féle nemből és gabonát vetnek annyit, hogy ebből 5 hó- 
napig sütik kenyeröket. Ott jártamkor luczerna gereb- 
lyézéssel és szántással foglalkoztak a növendékek. Gyü- 

mölcsös kertjekből nagy mennyiségü gyümölcsöt nyer- 

nek; házi szükségök fedezésére 8-10 tehenök napon- 
ként mintegy 50 pint (masz) tejet ad. A veteményes és 

virágos kert gondozása minden nyáron külön családra 

tartozik, s a gyermekek igen sok jót megtanulnak a 
kertben; ezalatt a többi leánykák a mezőn vannak a 

s zéna takarás és aratásnál segiteni. A gazdálkodási mun- 

kák általában kedvencz foglalkozásai a növendékeknoek, 

mely bennök a testi fejlődést nagyban előmozditja; kü- 

lönösön a görvélyes természetű gyermekekre – a milyen 

itt sok van — igen hasznos. A tanitónak ezen mezei 

foglalkozásokná!, legnagyobb alkalma van a nézleti ok- 
tatásra és arra, hogy gondolkozva dolgozni tanitson. 

Végül ki kell emelnem mily jó hatással van a földmive- 
lés az ifjak erkölcsére; a miért mindig jó ha az ifjuság 

legalább némileg tapasztalni kénytelen, mit tesz az: 
„arczának veritékével szerezni meg a napi kenyeret, 

s hogy az emberi munka csak akkor jutalmazandó, ha 

az isteni áldásnak mi is tényezői vagyunk; azaz, hogy 
munka és imádság az igazi élet ereje és életbölcsessége 

minden halandónak. 

A földmivelési munkákon kivül, hogy a Victoria 
növendékei jövő hivatásukra tartozó kézi munkákban is 
ügyesek legyenek, ide vágó megrendeléseket is elfogad- 

nak. Vállalnak azért varrást, himzést és kötés munkákat, 

s különösön vigyáznak arra, hogy az a növendékek va- 
lódi hasznára váljék. Az évi bevétel ilyen munkákból 

eddigelé 500-800 íranc, és kétségtelenül nagyobb 

lenne, ha az intézetben több mint 40 gyermek nem 
volna 10 éven alól. Különös szorgalommal és jól készi- 

tett munkákért jutalmat is nyernek; minden családnak 
egy kis gyüjtő pénztára, s minden gyermeknek pénztár- 
könyvecskéje van, hová az évi bevételt — ajándék és 

kerti jövedelem — pontosan bevezeti. A ház atya egy 

főpénztári könyvet vezet, s minden év végén a családok 

összes bevételeit kamatra adja. 1869-ben a gyermekek 
sajátja 600 francot tett. 

A különböző gyermekkörökből az intézeti iskolába 

összejönnek a leánykák, hol kor és képesség szerint 4 
osztályba osztatnak be A különböző tantárgyakat meg- 

osztva a nevelőnőkkel, a háznagy (igazgató) adja elő. 

Minden órában változik a tanitó és tanitás az osztályok- 

ban. Egész éven át tanulással telik el a napnak legszebb 

része. Télben rendszerint 33, nyárban 24 tanitási óra 
van. Szünidő tavaszszal és öszszel adatik; midőn a föld- 

mivelés minden munkaerőt maga köré von. A Victoria 

növendékei rendeltetésök idejéig az intézetben maradnak, 

és 15 éves koruk betöltéseig folyvást iskolát járnak. 

Ez idő alatt azon ismereteket és képességet kell meg- 

szerezniök, melyek egy felsőbb néposkolában előadat- 
nak, s melyek ilyen korban az általános, miveltségtől 

megkivántatnak. Ezután a háztartásra oktattatnak, s az 
intézet szelleméhez képest, a lányka egyéniségeit vizs- 

gálgatják, s a mutatkozó szükségek szerint idomitják. 
Jövő rendeltetésére önállóvá nevelni minden gyermeket, 
főigyekezete itt a tanitőnőknek. 

A mit tanitás és növelés eszközölt nálluk a sziv- 

képzés, kedélynemesités, értelemfejlesztés és szolgálat- 
készség tekintetében, azt tartoznak a gyermekek életbe 

kilépésükkor is alkalmazni, hogy az előjövő nehézsé- 
gekkel s emberi ferdeségekket könnyen megküzdjenek. 

Az tünt fel a gyermekek körül, hogy kevesebb figyelmet 

kell forditani arra, valjon mennyifélét tanul valaki; és 
többet arra, hogyan tanul valaki; soha nem szabad fe- 

lejteni, hogy az emberi élet főfeladata a tanulás, hogy 
ez kiváltságos isteni tulajdona neki, és hogy a gyermeki 

évek bezáradtával, az élet iskolájában, egészen másnemü 
tanulás következik. 

Minden évben nyilvános vizsga tartatik, melyről 

a Victoria igazgatósága a gyermekeknek bizonyitványt 

állit ki. Ezt azon hónapi jegyzetekből állitják ki, melyet 
egy gyülésen a háznagy vagy nevelőnők saját maguk 

terjesztettek elő. Az intézet menete és állása felől a sze- 

gény felügyelőség CArmen-Direction) minden évben je- 
lentést ad a kormány-tanácshoz, mely azt a hivatalos 
lapban is közzé téteti. 

Azon eszközök, melyek által a vallási érzület 

ápoltatik, a következők : naponkénti házi áhitatoskodás, 
iskolai vallás-tanitás, erkölcsi elbeszélések és házi inne- 
pek tartása. Reggel és este összegyül az egész személy- 
zet a nagy tanterembe, a hol rendszerint valamely rész 

olvastatik fel a bibliából, melyet ha szükséges, érthetően 

meg is magyaráznak; erre rövid ima következik, s egy 

lélekemelő ének elzengése a záradék. A vallás-oktatás 

kötelezett tantárgy ; a vezetés a háznagy által készitett 

kathékismus szerint történik; az igazgatóságnak egy pap 
tagja minden husvétra előkészitő tanfolyamot tart, urva- 

csorát oszt vagy maga, vagy egy városi pappal teljesit- 

teti ezt, A gyermek szivét az igazi szeretet és szent buz- 

góságra a vallásos eszmék iránt, leginkább felemelik az 
időnként tartatni szokott házi ünnepek, melyeknek leg- 
többje isteni tisztelettel végződik. Az év fénypontja ka- 
rácson est, melyet a gyermekek hónapokon át örömtelt llé 
várakozással emlegetnek; és ha a gyermekeket kedvelő 
ember, e gyermekek közé vegyül: nem lehet hogy az ő 
szive is fel ne buzduljon ekkor, a karácsoni szent ének 
különböző ütemei és hangjai szerént, melylyel aprója, 
nagyja egy szivvel és szájjal hirdeti a karácsoni örömök 

elérkeztét; ugy hogy magok a kilépő növendékek is be- 

vallják, mikép kedvesebben és maradandóbban emlék 

nem hathatja meg öket, mint azon apróságok, 

a 1 karácson tnnepén az intézetben egysz 

ság valamelyik tagja rövid beszéde 

hez, megértetvén az innepélynek igazi 
miután az innepi öröm vallásos éne 
nyert. 

napok ni oka ttk A ny 
az aratási ünnepély szinte egyik elkse 

mét két fontos rendelet jelent meg a fe 

nokság részéről ; az első rendelet a horvát határ 

községek Tendezéséről, a másik a kerület 

ben való szabad és önálló közremüködésre fö : 

igy a polgárositás szükségképi előfeltételét 

Az „Agr. Ztg." szerint e rondeletek tartalma köt 

tásra nézve a regdalktekben azon intézkedés 

az illető javaslatok. 

községi rendtartás értelmében alapitott helyi 
jövőre is az önálló községek jogositványai 
elláthatók, 

egy politikai községet : 
venni azon körülményt, hogy a község az 
rendtartás értelmében minden községi vagyon 

joggal fog birni, de a községi érdeke 

adata leend, melyeket az uj rendtartás rár 

7 

en ki 
a legtermészetesebb módokon t 

„Mind a községrendezés, mint a 

Azon kérdés eldöntésénél, ha 

vagy talán azok együttvéve alk 

az ezredeknek te 

szére eső illetékek iránt, melyek az erdők eli 

által igen felszaporodni fognak, teljes 

kivül még mindazon teendők ellátása 

czélból önálló községi hivatallal kell birn 

egyházi és iskolai kerületre is tek 
egyes helységek és faluk eddigit ös 
hetőleg kimélni kell. 

parancsnokságok fegelme arra rá yozand 
ezred 3-1 kerületbe essék 

egy kerületbe lehetőleg összevonassanak, 

kosok közös érdekei által egymásra utalta 
vábbá egy kerület 16,000-nél kevesebb 
több lélekkel ne birjon, és olt, hol külön 

csatoltassék végre a politikat 

ktneelet végtehajtáni i 

társasbiróság állitta 
feladatával tétetett on hatá 

fekvésük tekintetében hivatali s b tönh 
vábbá magánlakái k al galk Ima bbe



ekében az előirt 

e) felhajtja a felhajtásra 
ket, dijakat, rovatalokat 

s az illető helyre beszolgáltatja. 
mintázat szerint kimutatást ve- 

ágok és hatóságok kézbesítéseit és a 
aga idejében eszközlendő visszaküldéseért 

felügyel arra, hogy az átvevő neve és a kézbe- 
évszám, hó és nap világos kitételével, 

jegyző vagy falusbiró aláirása, nem 
az a megerősités is, hogy a kézbesités való- 
ikor történt, az évszám, hó és nap feljegyzésé- 

nyen látható legyen; irástudatlanoknál a név- 
az is feljegyzendő, hogy az irat tartalma 

melynek félelmesebb megzavarása esetében 
elentést tesz az alispánnak és a helyszinén meg- 

ddig i is a fendelf ezase alatti sezkézők felhasz- 

zakaszbeli kir. csendőrség. i) A büntényeket és 
az iletékes vizsgáló biróságnak hivatalból, a 

sél tt fél panaszát be nem várva, feljelenti és a tetten 
kapot tt egyént letartóztatva átadja ugyanazon biróságnak 

amint a gyanuval terhelteket felügyelet alá helyezi. 
üntetendő tényeknél, melyek nyomot hagynak ma- 
n Cgyilkosság, ölés, gyujtogatás, rablás, betö- 

ssel párosult lopás, stb.) és átalában mindazon ese- 

él melyekben a tárgyilagos tényálladék megállapi- 
a bírói szemle utján eszközlendő, vagy a mutatkozó 
gyak és jelenségek a tettes felfedezésére vezethetnek, 
zkedik a bünjetvények, hulla, hely és nyomoknak 
daddig érintetlenhagyásáról, mig az illetékes vizsgáló 

iróság azok iránt nem rendelkezik. A büntető biróság 
áskörébe eső semmiféle ügyben kihallgatásokat s 

izsgálatokat nem tesz, csak is egyedül a feljelentésre és 
fennebb irt előleges intézkedésre szoritkozik. k) hiva- 
ól őrködik az érvényben álló mezei rendőrségi sza- 
yok szigoru megtartása felett, különösen mezei ter- 

nények és erdőkre nézt. 1) felügyeli vásárokon a mér- 

tékeket és italok minőségét; ellenőrzi a vásártulajdonost, 
hogy a ,vásár-levelek" kiállitása és kiszolgáltatásánál a 

ennálló szabályok szigoruan megtartassanak. m) a járás 

észségi állását folytonos figyelemmel kiséri, mu- 
itkozó járvány vagy ragály esetében az alispánnak s 

egyidejüleg a járásbeli alorvosnak jelentést tesz; orvosi 
segély s rendelkezésig is intézkedik a szükséges ova- 

i rendszabályokról. n) állatok közt mutatkozó ját- 

iá szabályok szeriot. o) felügyeli a községeket az 
1-iki községi törvény pontos végrehajtásában gya s 

az ezen törvény által reá ruházott jogokat és tel- 
a kötelességeket. p) hatásköréhez tartozik az épi- 
s tutajozás engedélyezése és elősegitése a fennálló 

szabályok korlátai között C(közlek. miniszt. 2860. apr. 
rendelete. R. Tára VII. füzet 564. lap). d) a létező 

által kitüzött idő alatt az alispánnak beküldi. A köz- 

ri áemkal menhal számbaveszi 
és összeirja, az erről szerkesztett kimutatást a közgyülés 

munkaerő pontos kiszolgáltatásáról gondoskodik, beveszi 
az utváltság pénzeket és beküldi az altspánhoz , az ut- 
munkánál közvetlen érintkezésben áll a mérnökkel s 
mindazon munkákban az utépitési közegeket támogatja, 
szükség esetében személyes jelenlété veli; s végül gon- 
doskodik a községi utakról (közs. törv. 22 § ). r) három 
havonkint köteles a járást helységről helységre megvizs- 
gálni, s a községi pénztár áliásáról felvett feletet az c72. 
§) előirt kimutatásba bevezetni továbbá a folyamba 
levő ügyek áltásáról évnegyede nként, esetleg az alispán 
rendeletére havonként is ennek kimutatást előter- 
jeszteni. (Folyt. kov.) 

A ,Kol. Közl.* eredeti távsürgönye. 
Felad. jul. 20. 1 ó. – p. d. u. — Érk. 20. 16. 13 p. d. u. 

A bajor király a porosz koronaher- 
czeggel megállapitották a versaillesi szerző- 
dések megváltoztatását a birodalmi hatalom 
előnyére. A stuttgarti udvari párt jelentéke- 
nyen akadályozza a Poroszországgali katonai 
convenczió megkötését. 

Alotharingiai muzeum Nancyban 
17-én kincseivel leégett. 

A közös budget megszavazott téte- 
leinek összege: külügy 2.110,420 frt, hadse- 
reg 79.234,186 frt, tengerészet 7.970,280 frt, 
közös pénzügyminiszterium 1.788,808 frt, 
számvevőszék 103,259 frt, a rendes szükség- 
let főösszege: 91.206,453 frt. Rendkivü- 
liek: külügy 79,680 Ht, hadsereg 11.193,712 
frt, tengerészet 2.954,410 frt, közpénzügy- 
miniszterium 4360 frt, főösszeg: 14.232,162 
frt. A közös budget osszege 105.438,615 frt. 
Ebből levonva a 12 milliót tevő vámjövedel- 
met, marad quota által fedezendő : 93.438,615 
frt, melyből Magyarország hordoz 304,%kot. 

Bécs. A csehekkel való egyesség ismét 
fennakadt, Streifachowszky ezért jött ide. 

Napoleon Dél-Németországon át a 
Svájczba utazik. 

München. Bajorország külön katonai 
conventiót szándékszik kötni Poroszországgal. 
Bukurest. A kamara 59 szóval 55 

ellen megsemmisiti a Stroussberg consortium- 
nak adott vasuti engedélyeket, a kötvények 
csak azon arányban érvényesek, a mennyi 
részben az illető vasutvonalok kiépültek. 

Legujabb külföl külföldi hirek. 
A mint az „Independance"-nak irják Párisból ott 

azon hir jár, hogy Thiers és Gambetta közt közeledés 

történt. Tökéletes hamisnak mondják a Gambetta féle 

prefektusok és alprefektusok letételéről szállongó hirt. 

Mint a közeledésnek igen fontos jelét tekintik azt is, hogy 

a végrehajtó hajalom feje a becsületrend nagy keresztjét 

adta Faidherbe tábornoknak, ki tudvalevőleg egy sziv s 
egy lélek Gambettával. – Sőt még tovább is mennek és 
azt állitják, hogy Thiers, mivel nem gondolhat arra, hogy 
Gambettát tegye a végrehajtó hatalom elnökévé, ez ál- 
lásra Faidherbe táborn okot szemlélte ki. 

Gambetta helyét a nemzetgyülésben, épen Trochu- 
val szemben foglalta el. Ő különben nem elégszik meg 
bordeaux-i beszédével és levelével, s azon három depar- 

nemzeti védelmi kormány londoni kölcsönének kivivője, 
fogja a pénzügyi czikkeket irni. Egy franczia bankház 

közölni Londonból, Berlinből, Flórenczből, Pétervárról 
és Newyorkból. Hihető, hogy e lap megjelenése több uj 
lap keletkezésére ad okot. 

Gambetta egyébiránt a nemzetgyülésben nem akar 
politikai beszéddel föllépni. Első beszédének tárgyát Her- 

silie Roué kisasszonynak egy kérvénye képezendi, ki tö- 
kéletesen ép észszel bir, s mégis az örültek házában tar- 

tatik már régen, bizonyos intriguák folytán. Ez alkalommal 

az illető törvény tökéletes reformját fogja hangsulynzni. 

Legujabb táviratok. 
Bécs, jul. 18. A reichsrathi delegatio mai ülé- 

sének folyamában jelentés tétetett a magyar delegatio 

volt különbség. A külügyminiszterium cziménél a diplo- 

matiai kiadásokra és a Lloyd javadalmazására vonatkozó 

tételek a magyar delegatioéval egyezőleg fogadtattak el. 

A hadügyminiszteriumnál és a tengerészetnél az összes 

czimek részint fentartattak, részint a magyar delegatio 

határozataival egyezőleg fogadtattak el; miáltal a két 

részrőli határozatok között egyetértelmüség éretett el. 

Végül elfogadtatott a közös pénzügyi törvényre vonat- 

kozó jelentés és határozat. Ennek folytán a birodalom 
két fele által 1872-re fedezendő szükséglet 93,438,000 
frtot tesz. A közelebbi és egyultal zárülés holnap d. e. 

11 órakor lesz. 

Páris, jul. 17. Az ujon választott képviselőknek 
szombaton este Versaillesban tartott gyülekezetében azt 

állitá Naduet, hogy a jul. 2-ki választások a nemzet- 

gyülés feloszlatását jelentették. Wollowsky erre azt vá- 

laszolá, hogy épen ellenkezőleg ezen választások a status 
duo fenmaradását jelentik; hogy a nemzetgyülésnek 

kötelessége a maga munkálkodását a franczia területnek 

a porosz megszállástól leendő megszabaditásig folytatni 

és csak azután szabad helyet engedni a constituantenak. 

A gyülekezett többsége Wollowsky felfogását látszott 
pártolni. 

Páris, jul. 18. A franczia consul és az egyiptomi 
kormány közt történt surlódást a lapok nagyitva adják 

elő; az ügy már a kiegyenlités után van. Valótlan azon 

hir, mintha a franczia consul el fogna hivatni állomásáról. 
Bukurest, jul. 18. A kamara a Stroussberg- 

féle concessió megsemmisitése után elhatározá, hogy a 
meglévő munkákat és vasuti anyagszereket megbecsül- 

teti és a részvényeseket a becsárhoz aránylag kárpóto- 
landja. Ezzel a convertálásra vonatkozó javaslatok ma- 
guktól elestek. 

UJDONSAGONá. 
m A ,„Kolozsvári Közlöny" augustus-de- 

cember folyamára előf. 5 frt. o. é. 

– A „Pesti Napló" szintén a törvényszéki el- 

nökök pályázat utjáni kinevezése mellett van, remélli 

azonban, hogy egyes, országos tekintélyek, s a tör- 

vénzkezés terén kipróbált nagy tehetségek irányában lesz 

annyi tekintettel a miniszter, hogy önmaga szólitja fel 

azokat ez elnökségek elvállalására. Ezt mi is helyeseljük, 

csak nehogy aztán e czim alatt nyittassék tág knapu a 

protectionak és nepotismusnak s a tehetségnélküliek 

kereszteltessenek el nagy tehetségeknek. 
- A londoni kiállitásról szóló egy levélből tementhoz, mely megválaszfolta, irt körleselével, hanem 

egy lapot is ad ki. Laurier, Gambetta államtitkára és a átvesszük a következö, minket érdeklő adatokat, addig 

adja a pénzt e lap alapitására, s fontos levelezéseket fog 

üzenete felett. A pénzügyminiszteri költségvetésnél nem 

is mig pár nap nla 

hivatalos catalogusban Magyarország mint külön állam 

szerepel, a hivatalos angol jelentésekben, az angol sajtó- 

nak a kiállitásra vonatkozó tudositásaiban a magyar ki- 
állitási tárgyak külön, s nagy részt elismeréssel emlitet- 

nek. A magyar szinek a kiállitási épület tetején lobognak 

és pedig a nyugoti szárny éjszaki részén. A kiállitáson 
való közösségünk Ausztriával csak abban áll, hogy a 
magyar és osztrák felügyelő egy s ugyanazon személy, 

miután két egyénnek alkalmazása igen költséges, s a ki- 

állitott tárgyak mennyiségét tekintve felesleges is lett 

volna. Különben az illető is, Bárány Nándor úr, magyar 
ember s irodáján angol, német és magyar felirat van. A 
magyar czimer több helyen van felállitva. 

— Árviz. Mehádiábók kjul. 4 15éről irják: Orsova és 
Mehádia között az árviz valamennyi hidat elvitt, ugy 
hogy most a közlekedés a két város között lehetetlen. 

— A kolozsvári kéreskedő ifjak jul. 23-ra 

hirdetett, az előkészületekből itélye sok élvezetet igérő 
taánczvigalmára mindenfelé szétküldettek a meghivók; de 
ha az illetők közül némelyeknok az maig se jutott volna 

kezökhez, méltóztassanak azokat Tamási testvérek ke- 
reskedéséhől elvitetni. 

— Nagy-Váradról irják, hogy Pascali román 

román társulata a „Pecatetele barbatilorulu" czimü fran- 
sziából forditott szinmüvel kezdte meg előadását, mely 
jól sikerült. Jó ötlet volt az igazgatótól, hogy egy pro- 

logban kinyilvánitá, miszerint ők e fellépésükkel koránt- 

sem kivánják Biharmegyét a román birodalom meghó- 

ditott tartományának nyilvánitani, a mi általános derült- 
séget idézett elő. 

— Kossuth és Bem emlékérme. Drentwett 
József augsburgi vésnök 1849-ben Kossuth Lajos és 

Bem József emlékére egy érmet bocsátott közre, melynek 

leirását az „Arch. ért. utolsó száma közli. Érdekes az 
emlékéremnéj különösen az, hogy nem hazánkban és egy 
német vésnök által, német folirattal vésetett. Az ezüstö- 
zött vegyülékből vert erem clólapján, balról Kossuth, 

jobbról Bem arczképe látható egészben. A körirat: 

Vereint in Kampf für Ungarns heilige Freiheit. Az arcz- 

képek alatt: Lud. Kossuth és Jos. Bem. Alul: 1849. A 

hátlapon babérkoszoruban hét sorra van osztva: Des 

Ruhmes unwelkbaren Lorbeer windet die Geshichte Euch 

Beiden. Az emlékérem kiállitása igen csinos s az arcz- 
képek jól vannak találva. Drentwett, mint emlitők,1849- 
ben véste ez érmet s rövid magyarázatot irt hozzá, mely- 
ben Kossuth és Bem életrajzát adja főbb vonásokban. 

— Osterburgban e hó 25-én egy lövészünne- 
pély alkalmával Bismarck Ottó helybeli czipészmester 
tevén meg a királylövést, lövészkirálylyá kiáltatott ki 

mint ilyen Bismarck herczeg- és névrokonához a követ- 

kező telegrammot küldte: „Bismarck ő herczegségének, 
Berlinbe, küldi Bismarck Oltó, az Osterburgban mai na- 
pon tartott lövészünnepélyről, mint honfitárs és névrokon 
lövészkirályi üdvözletét.44 Mire a kanczellár a következő 
választ küldé: „Bismarck Ottónak Osterburgban. Magas- 
rangu névrokonomnak szivélyes köszönetemet a honfitárs 
üdvözletért.« 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Jul, 19-ről: 50, Metalligues 59.45. 50/, Nemzeti 

kölcsön 69 10. 1860-diki államkölcsön 101.50. Bank- 
részvények 766. Hitelrészvények 284.36. London 123. 
— Ezüst 121.30. Cs. kir. arany 5.81-. Napoleondor 
9.80. 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 79.70. 
Temesi 77.50. Erdélyi 75 75. Horv.-Slavon 86 25 

Tulajd. és felelős szerkesztő : Sándor József. 

Beküldetett. 

Minden betegség gyógyitása gyógyszer és költség 
a delicat Revalesciére du Bany által Londonból, 

mely gyermekeknél és felnötteknél 50-szer megtaka- 
ja gyógyitási költséget. 

72,000 gyomor-, ideg- , altesti-, mell-, tüdő-, 
ang-, lélegzés-, mirigy-, vese- és hugyhólyag- 

j gyógyitása, a miről kivánságra másolatok ingyen és 
entesen küldetnek. 

Nápoly, 17. april 1862. 
Uram! Egy májbaj következtében 7 év óta bor- 

zasztó állapotban voltam, elsoványodtam, s kinlódtam. 
Nem valék képes irni vagy olvasni; minden izom resz- 
ketett testemben; rosz emésztés, folytonos álmatlanság 
szüntelen idegingerben tartott, mely ide oda üzött, soha 
nyugtot nem adott; e mellett mindig buskomor valék. 
Sok orvos kimerült gyógyitásomba, de bajaimat nem 
enyhité. Teljes kétségbeesésemben megkisértém önnek 
Revalesciére du Barry-ját, s most, miután 3 hónapig 
éltem vele, hálát mondok az Istennek. A Revalesciére 

Gyógy. sz. 64.210. legnagyobb dicséretet érdemel, visszaadta tökéletesen 

egészségemet s abba a helyzetbe tett, hogy társadalmi 
állásomat ismét elfoglalhatom. 

Őszinte hálával és teljes tisztelettel 
Bréhan marduise. 

Táplálóbb levén a húsnál, a Revalesciere felnöttek- 
nél és gyermekeknél 50-szer behozza árát gyógyszerek- 
kel szemben. 

1, fontos bádog szelenczékben 1 írt. 50 kr. 
1 G. 2 írt. 50 kr, 2 a 4 frt. 50 kr., 5 C0 10 fit., 
ls Cb 20 frt., 24 36 tx rt. 
Revalesciére csokoláde poralak- és táblákban : 

12 csészére 1 frt. 50 kr. 24 csészére 2 frt. 50 kr. 

48 csészére 4 frt. 50 kr. poralakban 120 csészére 10 ft. 
288 csészére 20 frt. 576 csészére 36 frt. 

Kapható : Barry du Barry és társa által Bécsben 
Wallfischgasse 8. és Faukal József füszerkereskedésébent 
Pesten Töröknél, Brünben Eder F. -nél, Kolozsvártt 
Binder K. úr gyógytárában bel- monostorutcza a Re- 
doutte során. Továbbá: KronstádterJózsef urnál 
kül-monostorutcza 134 sz., bel-monostorutcza 175 sz. 
és főtér 2. szám a zálogintézetnél, valamint minden vár 
rosban jó gyögyszerészeknél és füszerkereskedőknél; 
bécsi ház ezen feljül mindenüvé elküldi postai aln 
vagy utánvét mellett. 

sz 331871 

[0 

el közhirré tétetik, miszerint 

ulius hó 15-én 5018-1871 sz. a. kelt végzésével 
léhai pénpninssdori Antalné, szül. Czikéli Anna ha- 

endeltetvén, ennélfogva alólirt végrehajtó biró által 

Kolozsvártt julius 17-én 1871. 

GCspan Ottó, 
t. ü. mint végr. biztos. 
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